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DOCUMENTO DI TRASPORTO
Al Sensi bPel D.P.R. 472/56 del 14/8/96
II.I.OI'II: At
Tipo Documento Numero Data Fogllo
CUSTOM MADE STEEL FORGING Bolla 2000269 2402120 1
Cliente
YITTOME srl - Fraz. Gallenca n, 6 - 10087 YALPERGA (To) - ltaly
Tel./Ph. +39 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124.617781 MAGNA PT SPA
Cap. Soc, € 624,0004.v. - C.F. / Part, IVA 00530230010 !
VAT N° IT 00530230010 - C.C.1.A.A. Tarino 00530230010 \7/(11%2%[5' CICLﬁl\égﬂdéNo BA
Web site; www._vittonesrl.com e-mail: info@vittonesrl.com Tel:0805858111 Fax:0805858554
,15‘ CEn,
,* .‘Ia‘i Merce da Consegnare A: /{?’Q C(
mw GV I-I ‘-: q Ae®
w*'m S VIA DE| CIGLAMINI 4
Intertek Intertek 70026 MODUGNO BA
S ey e Tel:0805858111 Fax;0805858554
Trasporto a Mezzo Porio Causale Trasporto
SCHWEITZER Vendita
Agente Codice Cllente Codice Fiscale Partlta VA
« 5 AD010000163 048B€6850728 IT 04886850728
Riga Descrizione . 1L Quantita
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041320
oos} 1300.21 RING GEAR NR 285,000
Vs Cod.: 2511130091
Lotto: 268497-H
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 1,000
400 HESON N°pezzi X cassone 110,000 1,000

KURHMNE+RNAGEL sl p Z‘ﬁy?’[

ACCETTAZIONE MERCE : 2(1
: )
Quantita dichiaraia: 2£ cag/( Q’tal ’47’0
Quantitd effettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: Z - el

Conformita alle schede dh

Data contrallo: (Q[OL( Z.OZO

Firma
x® KUEHY &E«,L

Vfa dei Cl( ‘dff“ i

S8iva df
 Juantitz”

Totale Colll Paso Netto Peso Lordo Volume

Aspetto Esteriore Del Benl
2 1368, 0000 K 1588, 0000 KG Mg

CASSONI LAMIERA

Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D

G2

atalidra izl Traspora

% / Ié \X//f DDest[natario ];a%ttm 24/02/20 /1255 jﬂn%mucm{m = prs

TSTRUZTONT DR COMMITTERTE SER IL RISPETI0 DEE C.D 5.7 e T T T e T e T T
%ﬁor_e 2 Zl:. jako..ad. effettuare. n.lvpresente t::as_porto nel. rn.spet:tm :dgldac non:mam:va, v:l.gente .Sullz.sicurezz,
e
9; cosgl

16 1S ldmitd &:. YT ER T R R Ao o NN R 2 e T e ] &ella gu:.da d8gly., autove:.colz. adik
Agki azticoli 61627064 8167 (caricd dal veidln) del Codica’ della-strada,
Nr.Doc. 9928363 /B
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Hitenle TCEénums,NEms,S! 7))
Sendar (Vame,Address, Country)
Expéditeur (Nom, Adresse,Pays)

SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO
CARL-BENZ-STRASSE, 23
" LUDWIGSBURG GERMANIA

=3
—

TETT e
(NTERNAZIONALE] NR.  2020-16684

(INTERNATIONAL) coNsIGNMENT

Quaste sel é nenostante qualunque clausola conlrara atla
convenzicna rejaliva a] contratio dl irasperta Intemazionale di merel su sirada {CMR}. This tariags,
if inlemational, |s netwilhsianding any clause to the contrary, subject to the convenclion an the
cantract for ths intematlonal carlage of goods by road (CMR). Ce transport, sl est infernaticnals, est
saumis,nonobstant toute clause conlraire, & Ja cenvention relative au conirac! de fransport

1 4) ur Firma/Signature

> " DRSIRTErG {Coprom, Noma 51at)
) Consignes {Name,Atidress, Counlry)
Destinztaire (Num,ndressa. Pays)

70132 BARI - ITALY, Via Sasha Muciaccla, 15 - N. iscnz albo

G.T.S. - General Transport Service S.p.A. ﬂ;
BA/7458981/E »gj

1
! MAGNA PT SPA Perodine o1/ Ortier recehvad by / Par orire do
VIA DE] CICLAMINI 4
Modugno IT
"3) Luogo praviste per Ia consegna defla merce (Localtd, Stafo) -
) Flace of delivery of the goods (Place, Couniry} 22
Lisu prévi pour fa livrgisor: de fa merchandisa {tieu,Pays)
Traspﬁaﬁ' SUCCOSSIVI | BUCCESSIvE Cﬁiiersl imn;p"'wieurﬁuocessu
Modugno IT 5 pm TRASPORTI SOC.COOP
Ay Luogo e ¢fata dall in carico delfa m Localité, Stato, Dala) i
4) Flace andda!esoﬂ'gkr;ssgaovei the goods f.gr;c:efczﬁtryng}ej . PIAZZAY GIORNATE 1 Milano
| bleu ot dafe e fa priser en charge do la merchancisa (Lisw, Pays,Dafs) Tel. 393 8854469 Albo/Licens MIOB8B740R Contrafto2020
Vitta ne Istryziont di carice /Loading Instructions / insiniction de chargement
Fraz. Gallenca, 1 Richiesta cassa : Box - - CARICARE TAX ENTRO LE 15.00—
Valperga T aluto al carlco se necessario con TRANSPALLET ¢
5) :’r?cuman!f
L. Orario: 00:00:00 - 00:00:00
gltached DasFromMDepuls ATOIA
! Packing List o Loading list Valperga - [T SEGRATE
| 16) raspona Success uccess) ers | jrans eur Suceassil
o Other
DELL'ERBA RAFFAELE DACHILLE
Istruzion! i scarico / Unloading Instructions ﬂns!rucﬂnnde-‘fuai’mrDOME ICO
| ARRIVA DA MIL N
1 i
, 26/02/2020 Orariol5:00 - 16:00
Da/Frem/Dapuls AlTolA
: GTS LAMASINATA - Bari Modugno IT
Wﬂ'ﬁﬁmﬁaf WiTTiero del col Tmbeliaggio Conlrassegm e numen. - __ P [ -Eﬂsu Torno effetive = g"mw_
merce = = T—Number of packagas— =TT MBthd of packing " Marks and nos ) ) Volume m?
A\:grure oftha gom.:",s Nembre des colis Mode dembaﬂage Marques el numéras Gmsr Welght KG Cubage ™.
ELEIES " Hascrizione Peso lordo indic. Folds Brutka
| 84870000 Parti macchine 24.000
1 \
i
I
8)
.‘I 0) I'Sslmdz;inl Ide-;_mu!ctft?nfe fc‘\‘i,fs.rffmenro 1 7)
ontier’s Insiruction Ped Ped .
Instruction ds fexpéditeur cui?ozrerReﬂ VITTONE CW ¢/t reendae?'g 2 Nr. o Pgllgtgargle:r?ued Nr.
Pallels o Paleties rendues
felum,
18) \Irasporto combinato (intermcda!e)
Combined Transport (intermodal)
Transport combiné (intermodal)
l Torminal of padenza Terminal of amivo
Depariura terminal Amivat terminal
11 ) Jérsaw: ed csservazian! defbwesponafora Terminal do départ Tenminal d'amivée
R??Jéffﬁﬁ?ﬁéfﬁﬁ%f&'?&mw SEGRATE IT GTS LAMASINATA - Bari T
P iG
19) rﬁsen aut talel
Yes Driver p sent al
0 PUEsaEY
Istruzion! to dof ol || Via def Cirl H EQGEH_
2) slruzion pegaman sl relo Zinstruction as fo 1 3) Complfafo a 1a dei Cirl, A ” sl A Rfmborsolcasn on delivery/
4| payment for carriage / Prascriptions cafnchisement Etatished &1 2 MbaR
a ‘o Asseghato/Paid/Non wed Bari (IT) ' 25/02/2020 gl ; men
Timbro e firoa def trasporias b
:I,.i) E?:arfue ﬂrm: dte] mﬁl??il‘etca:iréalo’{a ’ 22) Sg‘ng?u?e a?: st:|rnp nﬁh: e 23) ggné?u:aﬂm g 1ras;r:o atoé -
- re and stamp of the senderfloader {i
Lol .y Zﬂ. 24) Yoo,
‘expéditeur/chamgeur
PGM TRASPORTI| SOC.COOP s Merchandises recues
.
PGM RFCC‘J’S, o lser gresso graﬁaz:td;‘ usbglra
. o sparture ime
PIAZZA V GIORNATE 1 | verifica su . Gua hta e ot Foure daio
Milanc I quar g g
; Targa Molrice Targa Rimerchio Targa Motrice  * Targa Rimorchlo a ] S T l
Traclor number plata Trailer number plate Tractor number plale “Traller number plate - b
Numéro d'immatrcolation TFractor number plate Numéro Tracior number plata Luego II
dela molrice d'immalricalafion Place
. dalamolice Elenbyo e firrna del dasllnaiarln
§%0n - ] |' - [ [ Signature and slamp of ths consignes
“ e J b 1 ! Signalure et {imbre du destinataire



